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JUHI'BOAUIAKTUYECKHM AHAJIU3 3HAUEHU I
CJIOKHBIX INIATOJIBHBIX CJIOBO®OPM AHINIMMCKOI'O
SI3BIKA C MO3ULIMIA KOTHUTUBHOM T’PAMMATHKH

Ilpuxoouenko I1.U.

Llenv. B cmamve demoncmpupyemcs OpueUHAIbHbIN 86APUAHI NPAK-
MUYECKo20 NPUMEHEHUSI KOCHUMUBHO20 N00X00a Npu U3VUEeHUU CIOMHC-
HObIX 271a20MbHBIX CTI08OOPM AHETUICKO2O A3bIKA.

Memoowt. B uccredosanuu npumeHsomecs Mmemoowvl (heHoMeHOI02U-
4eCK020, 2ePMEHEeBMUUECKO20 U CEMAHMUKO-KOSHUMUBHO20 AHAIU3A.

Pezynbmamot. B pabome onucvisaemcs npuHYUnUAIbHO HOBbLL NOO-
X00 K U3YYEeHUI0 2DAMMAMUKY AH2IULICKO20 s3bIKa. TIpumenenue menoodos
KOCHUMUBHOU 2paMMamuKu n036015em demopy npogecmu Wupoxue o6oo-
WIeHUSL U BLIYIEHUMb MPU OCHOBHBIX MUNA AHSIUUCKUX NOBECBO8AMeb-
HbIX NPEeONI0NHCEHUL 8 3ABUCUMOCHIU O UCHONL3YEeMbIX 21A20NbHBIX CLOBO-
@opm. JleMoHcmpupyemcst Mexanuzm COYemanusi 1eKCUKo-epammamuye-
CKUX 3HAYEHUll OMOENbHbIX 2NA20NIbHBIX CIOBOPOPM 8 PAMKAX CILONCHBIX
KOHCMPYKYUIL.

Oobnacms npumenenusn pe3yniomamos. Pesynomamol ucciedosaniis
Mo2ym Obimb UCNONb308aHYL OJis PA3PAOOMKU HOBbIX MEMOOUK U3VUEHUS
SPAMMAMUKYU AH2IUUCKO20 A3bIKA PYCCKOLOBOPAUUMU CITYOEHMAMU.

Kniouesvie cnosa: 2nazonvhuvle ci080¢hopmul;, KOGHUMUBHAS SPAMMA-
MUKA,; TeKCUKO-epaMmamudeckoe 3Haderue, -ed cnogogopmsl, -ing cio-
soghopmul.

APPLYING COGNITIVE ANALYSIS
OF ENGLISH COMPLEX VERB CONSTRUCTIONS
TO SECOND LANGUAGE LEARNING AND TEACHING

Prikhodchenko PI.

Purpose. The author suggests that a new way of practical use of
cognitive approach be applied to learning and teaching English com-
plex verb forms.
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Methodology. The study is based on methods of phenomenological,
hermeneutical and semantic-cognitive analysis.

Results. The study demonstrates the approach to learning and teach-
ing English grammar. The author makes a wide generalization of verb
meanings based on cognitive analysis and divides English declarative
sentences into three types depending on the verb constructions used.
The author also shows the way lexic-grammatical meanings of particu-
lar verb forms combine within complex constructions.

Practical implications. The results of the research can be used for de-
veloping new methods of studying English grammar by Russian-speaking
Students.

Keywords: verb forms; cognitive grammar, lexic-grammatical mean-
ing, -ed forms, -ing forms.

KitroueBbIM MOMEHTOM, BIHSAIOIINM Ha YCHEIIHOCTh OCBOEHHSI UHO-
CTPaHHOTO SI3BIKA, SIBIIETCS PA3BUTHE TBOPUECKOTO OTHOIICHUS K TIPOTIEeC-
Cy co3laHusi peud. Pedb — O/TMH U3 OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB O(OpMIIe-
HUS MBICITH, U, OTYaCTH, e¢ (JOPMUPOBAHUS, YTO HAXOIAUT CBOE OTPAKEHHE
B OCOOCHHOCTSX JICKCHUSCKUX 3HAUCHUH U, Ooilee 0000IIEHHO, — TpaM-
MaTHYeCKUX. B 9TOM OTHOIIIEHUN OCO3HAHUIO WHOSI3LIYHOTO KaTeTOPH-
AJILHOTO arrapara, Ha Halll B3IJIsIJl, MOXKET CIIOCOOCTBOBATh MPUMEHEHUE
KOTHUTHUBHOTO IOJIX0J1a, OCHOBAHHOTO HA UCCJIEIOBAHUY ITPOLIECCA MBIIII-
JISHWsI, KOTHUINH, OCYIIECTBIIIEMOH YeJIOBEKOM (CM., Harpumep: [6; 15].
E.I". bensiBckast OTMEUAET, UTO «TO BUJIEHUE A3bIKA, KOTOPOE KOTHUTUBHAS
JIMHTBUCTHUKA MPEIOCTABIACT KaK HOBAsI HAYYHAsI MTApaIurMa, mo3BOoJsieT
peanbHO HOBBICHTH 3Q(EKTUBHOCTL 00yueHus» [2, c. 77].

C no3unuii KOTHUTUBHOM JIMHTBOAUIAKTUKH P. JlaHTakep onuchiBaeT
rpaMMaTHIeCKIe KOHCTPYKITHH aHTIIMHACKOTO SI3bIKA KaK OPTaHU30BAHHBIHA
HWHBEHTAapb OOLIETPUHSATHIX S3bIKOBBIX enuuull [11; 12]. U necmotps Ha
TO, YTO PE3yJbTaT COOPKH U3 MHBEHTAPSI KOHKPETHBIX S3bIKOBBIX CTPYK-
TYp HE UMEET NPSIMOIO COOTHOLUEHHUS C COACPKAHUEM COCTABIISIIOLUX €0
€/IMHUII, TeM HE MEHEe, MIMCHHO OCO3HAHHUE CBSI3CH MEXIy HUMH U TIPH-
YHH IPUMEHEHUS OJTHOM 1 TOM JKe CIIOBO(OPMBI B pa3IHMYHBIX IPaMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKIIUSX TIO3BOJISIET PACKPBITH 0COOCHHOCTH HHOSI3BIYHOTO
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PEYEMBICIUTEIBHOTO TPOLIECCa U TEM CaMbIM MPHOJIN3UTH 00yIaeMbIX K
CBOOOTHOMY TBOPYECKOMY OOPAIIICHUIO C Yy>KEPOTHBIM SI3bIKOBBIM MaTe-
puaniom. Taxoke 3T0 U30aBiIsIeT OT (popMau3Ma Mpu 00yIEHUH, PACKPHI-
BaeT JIOTUKY IMOSBJICHHUS TaK Ha3bIBAEMBIX «HCKIIIOUCHHH U3 ITPABUI», TO
€CTh JICNIAeT UX 0CO3HABAEMBIMHU M MOHATHBIMU, CBOJIMT HA HET SIBJICHUE
HEeraTuBHOW MHTepdepenmu [2, c. 77-78].

Lens Hamrelr paboTHI — MPOAEMOHCTPUPOBATh OPUTHHATBHBIA CTIO-
€00 BOCTIPHUSITHS M CO3/IaHUS CIIOKHBIX TIIArOJIbHBIX CJIOBO(GOPM aHIVIHIA-
CKOT'O s13bIKa KaK COYETaHUS JICKCUKO-IPaMMATUYECKUX 3JICMEHTOB, MX
COCTABJISIOIIHX.

Ipu 0600IIIEHHOM B3IIIsi/IE HA TIPHHIIUTIBI TOCTPOCHUS BHICKA3bIBAHHS
Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE MOKHO 3aMETHTh, YTO B HEM CYILIECTBYIOT TPH OC-
HOBHBIX THIIa TIOBECTBOBATEIIHHBIX MPEIOKEHUIA: COOOIIEHHE O OBITUHHOM
craryce npeaMeTa, CooOIIeHHE O HATMYUU-OTCYTCTBHU TIPEAMETa (TIPUIeM
371€Ch BO3HUKAIOT €I11e ¥ OTHOIICHHSI IPHHAIIC)KHOCTH-00JIa1aHus ), CO00-
LICHUsI O MPOM3BEACHUY KOHKPETHOTO JICHCTBUS. B 3aBHCHMOCTH OT 3TOT0
B CKa3yeMOM HCIIOJIb3YHOTCS JIMYHbIC (DOPMBI IV1arojia ObITHS (CYIECTBO-
BaHWUs) be, I1aroja HATMYHS-OTCYTCTBUS (00Naanusl) iave WM TIarojioB
JEHCTBHS, 0000IICHHBIN 00pa3 KOTOPBIX MPEACTaBIIeT Iaroi do [7, c. 5].

Koneuno, 310 ynpoieHHas cxema. Ee MOXKHO pacliupHTh 3a CYeT co-
OOIIIeHUH 0 MOIAJILHOCTH, O TUHAMUYESCKOM CTAaTyCE HAJTMYUS U OBITHIA-
HOCTH, TIepeiaBaeMoM Ii1arosioM to get u ip. CooOrieHne o ObITHY TIpe/-
MeTa MOXKET B ONPECIEHHOM KOHTEKCTE MepeaBaThCs U TIarojiaMu
COCTOSIHMS M OLILYLIIECHHUSL: f0 look, to become, to remain, to feel, to seem,
to sound, to turn, to smell n 1p., KOrja 3aJ0KEHHOE B HUX 3HAYCHUE
JIEMCTBUS OTCTYIIAET Ha BTOPOH IUIaH, puoOperaeT Oonee abCTpaKkTHBIN
xapakrep: Lassie turned very white, and gasped for breath. — «JleBymika
CTpaIlHO NOOeHeNa U TIOYyBCTBOBAJIA, YTO € HEeUeM JIBIIIATh.

OpHaKO YTOYHEHUS HOCST HE PUHIIUIHAIILHBIA XapaKTep, a CKopee
MTOJITBEPIKAAIOT JIOTHIECKYIO0 CTPOMHOCTH MPENIOKEHHONH HAMU CXEMBI.
[To9TOMY MBI CO3HATENBHO HJIEM Ha TaKOe YHPOIICHHE, BIIOIHE JIOMY-
CTHMOE, Ha Halll B3NS, B paMKaxX HACTOsIIEH paboThI.

HecooTHOCHMOCTh PYCCKUX M AHTJIMHCKUX IPAMMaTHYECKHUX Ka-
TErOpHii BBI3bIBACT HEMAJIO TPYIAHOCTEH NMPU M3YYCHHH s3bIKa. Tak, B
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AHITIMICKOM HET KaTeropvH BUAA, M YaCTO BCTPEUYAIOIICeCs] OTHECEHHUE
Perfect k coBepiieHHOMY BUIy HEN30€KHO HapyLIaeT IOHUMaHHUE CYyTH
BBICKa3bIBaHUs. AHIIHHACKUHN Passive Voice B oTimdne OT PyCcCKOro
CTpa/IaTeNIbHOTO 3aJI0Ta TIepeiacT He CTOJILKO COBEpIIaeMoe JICHCTBHE,
CKOJIBKO COCTOSIHHE MpEeIMETa, CYyLIECTBOBAHUE €r0 B ONPEACICHHOM
craryce u T.1. M30exary nHTepepeHInHn M03BOJSET HOBBIH MOIXO,
IPY KOTOPOM M3YYAIOIIHH A3bIK 00pamaercst He K N'TOrOBOMY I'paMma-
THUKO-KaTerOpruaibHOMY 3HAYEHUIO TNIArOJIbHON CIIOBO(GOPMBI, & YSICHSIET
3HaUEHHE U POJIb KAKJOTO COCTABIISIFOIIETO €€ DIIEMEHTA.

I'maron be umeeT oYeHb MWMUPOKUH CHEKTP 3HAYCHUH, KIIOYEBBIM B
PSILy KOTOPBIX SIBISIETCSI «Oblmb, cywecmsosamoy (to have presence in
the realm of perceived reality, exist; live) [14]. OcrajibHble 3HAUYCHUS
be SBISIOTCS] KOHTEKCTYaJbHO 00YCIOBICHHBIMH MTPOSIBIICHUSMH 3TOTO
KOPEHHOTO 3HaueHHs. TakuM 00pa3oM, Mbl IPEIIONIATaeM, YTO JIUNUHBIC
(bOpMBI be NCTIONB3YIOTCS B Ka9€CTBE CKa3yeMOTrO WIIM €ro YacTh IS
0003HaueHHS CYIECTBOBaHMUS1, 0003HAUEHHS POCTPAHCTBEHHOT0, Bpe-
MEHHOTO M T.II. cTaryca ObITHs Tipenmeta. [lonpobyem onpenenuts Ha
OCHOBE 3TOT'0 MIOJIOKEHHU S 3HAUCHHE HECKOJIBKUX BBICKa3bIBAHHUH U ITPO-
AHAJIN3MPOBATH UCIIOIB30BAHHBIC B HUX I'PAMMATHYECKHE KOHCTPYKIIHH:

He is a student. 3HaueHue 3TOTO BBHICKA3bIBAHUSI, YCIOBHO BOCCO3-
JlaBaeMoe CPeACTBAMH PYCCKOTO sI3bIKa (Jajiee 1Mo TEKCTY — «3HaYeHHe
BBICKa3bIBAaHUS», npumeyd. agm.): «OH CyIIeCTBYeT KaK CTyICHT B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMSI».

He is learning mathematics. 3na4enne BbIcKa3biBaHus: «OH CyIIIECTBY-
€T, HAXOAUTCS B COCTOSIHMY M3YYEHHUS] MaTEMaTHKH B HACTOSIIIIEE BPEMSD.

His car was bought by his parents last year. 3nauenue BbICKa3bIBa-
Hus: «Ero aBromamHa cymiecTBoBaia Kak KyIuleHHast/OblTa KyTIEHHON
€ro POJUTENSIMHU B TIPOIIIOM rojy». [Ipuuem, oOparute BHUMaHKE, HU-
Yero He TOBOPHUTCS O COBPEMEHHOM COCTOSIHUU aBTOMOOMIISI — TOJIBKO O
COCTOSTHMM B 0003HAUE€HHOM IPOILIIOM. JTO BBICKA3bIBAHUE COBCEM HE
0003HayaeT, 9To y HeTo ceiuac ecTh MauHa. J{Jst 9TUX 11ene uemonb-
3yeTCs YKe JIPyTOi TUTT COOOIICHUSI — O HATMYUH-OTCYTCTBHU YET0-TN00
(obnaanuu 4yeM-1100) B OnpeiesICHHBIH MOMEHT BPEMEHH, C JINYHBIMHU
¢dbopmamu rarona have.
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Tak, BbICKa3bIBaHUS: « Y neco mHo20 Opyseun, «A Kynun mawunyy,
«Onu edym yoice mpu uaca», — B aHIJIMACKOM SI3bIKE OYIIyT CTPOUTBCS C
WCTIONIb30BaHKUEM TIIaroya have, Tak Kak B K&KIOM U3 HUX COOOIIaeTcs
0 HAJTMYWH 4eT0-IM00, 00J1aTaHuH OTIPEISIIEHHBIM MTPEMETOM, TTPHU3HA-
KOM, CBOMCTBOM U T.II. B miepBoM cityyae cooOmaercsi 0 HaTu4Iuu Apy-
3ell y onpesenieHHOro yenoBeka B HacTosiee Bpems (Present Simple),
BO BTOPOM — O HAJIMYHMH KYIJICHHON MamuHbl B MOMEHT peun (Present
Perfect), B TpeTbeM — 0 HAJIMYMU HA MOMEHT PEYH TPEXUACOBOTO ITyTe-
mectBus (Present Perfect Continuous): He has a lot of friends. I have
bought a car. They have been travelling for three hours.

Bo BrOpoM u TpeTheM MpHuMepax HCIIONB3YIOTCS CIOKHBIE COCTaB-
HbIe (hOpMBI ckazyemoro. Ho u B TOM, U B IpyroM ciiy4ae, Kak BUIHM,
MIPUCYTCTBYET CTEPKHEBOE 3HAYCHUE HATMUUSI-OTCYTCTBUS, BhIpaXKae-
MO€ TJIaroJioM have.

B nocneanem npeasioxkeHUU B paMKax OAHOM CJIOKHOM TI1arojibHOM
CJIOBO(OPMBI COUETAIOTCS JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKIE 3HAUCHUS have 1
be. Kak u B ciieiyronieM nmpuMepe:

His car has been bought by his parents. 3HaueHNE BbICKa3bIBAHUSL:
«Ero mMamvHa HamM4eCcTBYeT B JAHHBII MOMEHT KaK KyIUIEHHAs €ro Po-
TUTEIISIMUY.

[lepBblii T1aros B cOCTaBe CIOXKHOM TIArOJLHON CJIOBO(OPMBI Tpa-
JULMOHHO TIepeaeT KII0UYeBble TPaMMaTHUECKIE 3HAUYCHUSI BPEMEHU U
muna. JlmaHas ¢popma rarona Aas B JaHHOM clydae IMeeT 3HaYeHue Ha-
JIMYHS B HACTOSIIEE BPEMsI €IMHUYHOTO CTOPOHHETO MpeiMeTa (He yJacT-
HUKA BBICKa3bIBaHUs). Been N00aBIsieT 3HaUCHNE ONPEACTICHHON (OPMBI
obrTrs [9]. BMecTe oHM mepenaroT 3HaYCHNE HATHYHs [TPeAMEeTa KaK Cy-
IIECTBYIOIIETO B HEKOEM COCTOSIHUW. B TaHHOM BBICKa3bIBAHHH — B CO-
CTOSIHMH KYTIGHHOTO MpeMeTa. [ paMmmarnieckoe 3HaueHHe TIaroJibHoi
¢dopmbl Past Participle (B nannoMm npumepe — bought) Mbl onpesiesnisieM Kak
«IIPU3HAK MO JEHCTBHIO CO 3HAYCHUEM NPeeTIbHOCTH, OTPAHUUCHHOCTH
BO BPEMEHH U TIPOCTPAHCTBEY, WITH, MHAUE — IIOBEP’KEHHBIN JICWCTBHIO,
BBIPAKEHHOMY IJIaroJisHOM 0CHOBOM». B.A. ITNOTKMH npeyiaraet Takxe
3HaueHue Past Participle: «1eficTBre Kak CBOHCTBO BOBJICUCHHOTO B HETO
peametay [5, ¢. 20]. OtMeTrM, 4T0 0003HAYEHHOE 3HAUCHHE TTPECITh-
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HOCTH HE CJIe/lyeT CMEUINBaTh C BUJOBBIM KaTeTOPHAIbHBIM 3HAUCHUEM.
«[IpenenbHOCTD SBISICTCS TOM CTYNEHBIO a0CTPAKIMK, KOTOpasi Hanbo-
niee OMM3Ka K KaTerOpHX BHUJIA, HO IIPOTUBOIIOCTABIISIETCS €My KaK MOHSI-
THIO, TIOJTHOCTBIO TPAMMAaTH3UPOBAHHOMY», KaK CIIPaBEJIMBO OTMEUaeT
W.T. Komiesas [4, c. 120]. [ToaToMy mepeBo1 I1arojibHbIX CJIOBOPOPM C
Past Participle Ha pyccKuii SI3bIK COBEPIIICHHBIM BUJIOM HJIH HECOBEPILICH-
HBIM BCEIIEJIO 3aBUCUT OT KOHTEKCTA BHICKA3bIBAHHS.

Ecnu mb1 cpaBaum nipeanioxxenust His car has been bought by his
parents u They have been travelling for three hours, To yBUIHM, YTO
Bce onmnuue Present Perfect Passive ot Present Perfect Continious 3a-
KJIFOYAETCs B Pa3IMUYUU I'PaMMaTHUYCeCKUX 3HaueHui -ing u -ed popm.

OO01iee 3HaUeHUE -ing CIOBO(POPM MbI OTPEICISEM KaK «aKTHBHOE
COCTOSIHUE, KOTOPOE XapaKTepU3yeTcsl AeHCTBUEM, Ha3BaHHBIM B TJIa-
rOJIbHOM OCcHOBe» [8]. B 3aBHCMMOCTH OT KOHTEKCTa, OT IO3UIIHHU B
BBICKAa3bIBAHUH M CBSI3EH C JIPYTMMH CJIOBaMHU COCTOSIHHE NPUHUMAET
pasHylo CTENeHb KOHKpeTU3aluu: abCTpakTHOE COCTOsIHHE (Ha3BaHHE
mpoliecca), WM COCTOSIHAE KaK CBOMCTBO Mpe/MeTa.

WuTtepecHo B pa3pese TeMbl Halliei paboThl PACCMOTPETH TAKYIO 0CO-
OEHHOCTh, KaK U3MEHEHHE OTTEeHKA 3Ha4YeHus Perfect B 3aBUCUMOCTH OT
PaCTIOIOKEHUS AIIEMEHTOB CI0KHOM TIaroyibHoi cioBodopmel. Tak, B
AHIITUIICKOM SI3BIKE JICHCTBYET NpaBUIIO — eclii Mexay Past Participle
W JTMYHOHM QOpMO I1arona Aave CTOUT CYIIECTBHTEIBHOE WITH JIPYTOe
JIOTIOJTHEHHE, TO HAJIMYKE Y TAHHOTO TpeIMeTa IpeIeIbHOTO MPH3HAKa
0 JICHCTBHIO BOCIIPHHUMAETCSI KaK CIIE/ICTBUE JICATEILHOCTH JIPYTHX
JIUIL, YTO B PYCCKOM SI3BIKE MOYKHO BBIPA3UTh TOIBKO IPUMEHEHHEM JI0-
MOJTHUTEINILHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB!

He has repaired his watch. 3naduenue Bricka3zpiBanus: «OH UMeeET
MMOYMHEHHBIMH CBOU Yachl (MOYHHUII CaM).

He has his watch repaired. 3naduenne Bricka3zpiBanus: «OH UMeeET
CBOM YacChl MIOYNHCHHBIMU (TOYUHHII KTO-TO)».

YacTo pycCKOsI3bIYHBIX CTYJICHTOB CMYIIAET TO, YTO OJUH H TOT XKe
IJIaroJ B MPOIIE/IIIEM BPEMEHH PYCCKOTO SI3bIKA B aHITIMHCKOM SI3BIKE MO-
JKET UMETh pa3HbIe 3HAYCHUS U BBIPAKATHCS PA3HBIMU IPAMMAaTHUYCCKH-
MU popmamu ckazyemoro. Harmpumep, dpasza «Orna nociana nucomo» B
AHTIINHACKOM SI3BIKE MOYKET OBITh TIepe/IaHa Kak ¢ TOMOIIBI0 popmbl Past
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Simple, Tak u ¢ nomoursio Present mnu Past Perfect. Onnaxo eciu obpa-
TUTHCS K TIPEIUIOKEHHOMY HaMH JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOMY 3HAUYCHHUIO
COCTaBHBIX YacTel IaroJbHBIX KOHCTPYKIINH, IMpaBuia BEIOOpa cTa-
HOBSTCS oueBHIHBIMU: B Past Simple roBopurcs o neiictBuu, B Present
Perfect — o Hanmuuuu (have/has) npenenbHOTO MPU3HAKA 1O JICHCTBHIO.
B Past Perfect — o Hanmuuuu 3TOro NpU3HaKa B ONPECICHHBIA MOMEHT
B miponioM (Aad). DTy pa3HUIy 3HAYSHUH HATISAIHO JEMOHCTPHPYET
ynorpeonenue Gopm Past Simple u Present Perfect ¢ onnumu u remu
e 00CTOSITeNIbCTBAMH, Ha3bIBAIOIIMME IPOMEIKYTOK BPEMEHH, KOTOPBII
BKJIIOYaeT B ce0sl MOMEHT peuH: foday, this year u T.11. Present Perfect B
TaKWX CIy4asx UCTIONB3YeTCs sl 0003HAYeHHsT COOBITHI, KOTOpPBIE NMe-
JI MECTO OBITH B HA3bIBAEMOM TIEPHOJIC:

1 have eaten a burger today. — 3HaueHue BbICKa3bIBaHUs: « A umero
CbeOeHHbIM 00UH OYmepopoo ce2o0Hsy. (Bozmooicnoe npoooncenue
¢paswvi: «bonvue 00H020 6 Oenb 51 cebe He NO380SI0 U3-30 OUETbLY).

dopmel ckazyemoro Past Simple ¢ Temu e 00CTOSTeIbCTBAMU UCTIONb-
3y10TCs UIsl 0003HA4YEHUH AeHCTBHH, KOTOpBIE (PAKTUUECKH MPOU3OLLIH B
OoJee paHHEH YacTH OMUCHIBAEMOT0 TIEPHO/A, TO €CTh B IIPOILLIOM:

He invited me to come to him today but then he changed his plans and
went to Liverpool. — 3HaueHne BbICKa3bIBAHUS: « OH NpUeiauia MeHs Hage-
Cmumb e20 ce200MHsl, HO 3amem NOMEHSL C6OU NIAHbL U yexau 6 JIusepnyby.

Takum 006pa3om, NpUMEHEHHE MPEIOKESHHBIX HAMHU JIEKCUKO-TPaM-
MaTHYECKHUX 3HAYCHHI OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX DJIIEMEHTOB CIIOKHBIX
IJIaroJBHBIX CI0BO(GOPM aHTIIMICKOTO SI3bIKA C OPHEHTAllMeH Ha TpU
OCHOBHBIX THIIa BBICKa3bIBaHUS (CylIeCTBOBaHUE/HAINYHE/ ICHCTBIE)
MO3BOJISIET 3HAYUTEIBHO OOJIETYUTh MPOLIECC OCBOCHUS PEUEMBICIIH-
TEJIHHBIX CXeM aHTIIMHACKOTO S3bIKa, H30aBUTHCS OT (hopMannu3Ma mpu
W3yYCHHU IPAaMMATHKH, TO €CTh Pa3BUTh NIIyOMHHOE IIOHHUMAaHHE SI3bI-
KOBBIX MPOLIECCOB ¥ TBOPYECKOE OTHOIICHUE K MTPOITYLIUPOBAHUIO PEUr
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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